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This article discusses the difficulties with which a translator may be confronted when he tries to
translate biblicisms; and suggests ways to overcome these difficulties.
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Bnbnenambl - cnosa v BoipaxeHns ns bnbnmm, KoTopble WMPOKO NCMNONb3YIOTCS B
XY[AOXECTBEHHOW 1 B 06WECTBEHHO-NONNTUYECKON NuTepaType, yCTHOW peyun, B npecce, B
BbICTYMNNEHNSAX rOCYAapPCTBEHHbIX N NONNTUYECKUIA aeatenen u 1.4. iHbiMn cnosamu,
61bnenambl - Ppaseonornyeckme coHeTaHns n agoopunambl, ICTOYHUKOM KOTOPbIX SBASiETCS
Bnbnus. MNprmMepom MOryT CnyXnTb Cnepylowme HanpasneHms: bubnenckne nepcoHaxm
(nouenyi Nyapl, KanH, Mpoa), reorpadpuyeckune HassaHus (Coaom n fomoppa), bubneiickne
CIOXEeTbl (Ka3Hu ernneTckue, CONoOMOHOBO pelleHne, yMbiTb PykKu), OpeBHME nynenckue
ncTopumn (BHECTU nenTy, doapuceit, Monox, BpocnTb KaMeHb), umTaTbl U3 Nponoseaen Xpucra
(6naxeHHbl HUWKWe Oyxom, becnnogHas CMOKOBHMLA) U T. 4.

OTU BbipaXXeHNS MMEIOT WNPOKOE UCMONb30BaHNE B Pa3HbIX XaHpax Xy[40XeCTBEHHO
nMTepaTypbl, 1 3TO NO3BONISET UM OCTABATLCS BOCTPEOOBAHHBLIMM U HE YXOANTb B MACCUBHbINA
3anac si3blka. Pycckune noaTbl 1 nucaTenu 4acto Ucnonb3osanu 6mbnenambl B CBOUX
NPOV3BEeAEHUSIX PaHblue 1 NPOAOSIXaloT akTUBHO UX MCMONb30BATh U B HACTOSILLEE BPEMSI.
Celiyac oHn ocobeHHo ynoTpebnsitoTcs B Ny6AMLMCTUYECKOR nnTepatype.

Bort TYT-TO Mbl U CTanknBaemcs C TpyaAHOCTAMU nepeBonoB TEKCTOB, KOTOPble cogepXart
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616 nen3mbl, C aHr NINIACKOro Ha PYCCKMA S3biK. Bo-nepBbix, 4T0Obl caenaTb kayeCcTBEHHbIN
nepeBon 6UBNENCKNX BblipaXXeHN, Hy>XHO AeTanbHO N3y4nTb rnasy bubnun, k koTopoN
OTHOCMUTCS [aHHoe BblpaxeHue. MNepesoaynk byaeT nenbiTbiBaTb TPYAHOCTM NPU NepeBoae
BblpaxeHus “Bombs on Earth, lll Will to Man”, ecnu oH He ByneT ocBeLOMNEH O NPeabICTOPUM
BO3HVUKHOBEHWS OaHHOMO BblpaXXeHUs.

Bo-BTOpbIX, TPYOHOCTb NEPEeBOAa BblipaXeHuii u3 bubnum 3akno4yaeTcs B TOM, 4TO OHU He
HecyT HelTpanbHyto okpacky. O4yeHb YacTo oauH K TOT Xe bubneunam (to eat bread to the full;
alpha and omega) MoxeT ynoTpebnsaTbCsi B NO3UTUBHOM W/IN B HEFrATUBHOM, MPOHNUYECKOM UK
IOMOPUCTNYECKOM 3HA4YeHUN. [MepeBoaYmK OONXKEH NOHATb CTUANCTUYECKYIO Harpy3Ky
NepeBoaAMMOro BblipaXeHusi, a Takxe noaobpatb COOTBETCTBYIOWMIA 3KBMBANIEHT HA PYCCKOM
A3blke Tak, 4TOObl NepenaTtb 3MOLMOHANbHYO OKPAaCKYy.

B cnyyasx, korna nepeBoaymk 3aTpyaoHSeTCs AaTb TOYHbIA 9KBMBANEHT OAHHOMY
616 neickoMy Bblpa>keHUO, OH MOXET faTb NepeBoa-00bsSCHEHME (TONKOBAHNE) NN
onucaTenbHbIn Nnepesod. Hanpumep [2]:

| AHrnniicknin 6uGnensBnGneckuii pycckuin aKBr1BaneHTBoBMOsCTE EAPWEIEBEpEBOAa

| The fleshpots/flesh-potsoatnBgypisicom B 3emre ernneTckon”

1) MatepunanbHoe 6narononyyve, 6oraras v cbitasi XusHb;

2) Mupckme 6nara, KopbICTHblE MaTepuUanbHble COOBPaXeHUsl, Ha KOTOPLIE MIOAN FOTOBbI MPOMEHSTH [

' To play Samson in theempteTb, kak CaMcoH B Xpame | NorybuTtb Bparos/MpOTUBHUKOB 1 NMOrMGHY Tb

BollwenprBeneHHble 61bnensmbl ctann ppaseonormamamm B 06oux s3blkax, HO Npu nx
ynoTpebneHun HabnopaoTcs HecoBnaneHus. HecosnaneHms mexay
dopaseonornamamm-bmbnenamamm B pycCKOM 1 aHr IMACKOM 513blkax MOryT MMETb Pa3fNyHbIi
XapakTep: ceMaHTU4Yeckne, rpaMmaTnyeckme, CTUINCTUYECKME pacXoX AeHns, HecoBnaaeHne
9KBMBANIEHTOB.

1) CeMaHTU4YeCcKne pacxoxaeHums
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CyliecTByOT pa3nnyns B 06 beMe 3Ha4EHU 1 OLLEHOYHO HArpy3Ku B aHr IMACKNX U PYCCKMX
SKBMBANIEHTaX-TO €CTb NPW COBMaAEHNN OCHOBHOIO 3Ha4€HNs NepPEeHOCHbIE 3HA4YeHNS
(KOTOPbIX Y aHr nninckoro 6nbnensma o6bIkHOBEHHO 6ONbLUE) UMEIOT NNLb YaCTUYHYIO
obwWwHOCTb B capepax npumeHeHns. Hanpumep: Manna (of heaven; in the wilderness; in the
desert) — MaHHa (HebecHasl) - ena, KoTopytol ocnoab Nocnan cbiHaMm U3panieBbiM BO BPEMS UX

EE 11

CTPaHCTBUS MO NycTbiHE — “Xxneb ¢ Heba”, “He4YTo Menkoe, KPyroBMOHOE, Kak UHel Ha 3emne”.

6) Ha ocHoBe 0HOro 1 Toro Xxe 6mMbNenckoro cloxeTa B aHr IMACKOM U PYCCKOM S3blKax
NOSIBUNNCH PasHble (Mo KONMYECTBY UK No 06 beMy 3HAYEHWI) BbIPAXEHUS, 3HAYEHUS]
KOTOPbIX HY>HO 3HaTb TOYHO, MHAYe NEPEBOAYNK MOXET BbiTb COUT C TONKY BUAUMBIM
cxoncTeom [1].

2) ' pamMmaTtnyeckme pacxoXaeHus

B aHrnminckom 1 pycckoM siablkax yCTOSIIUCh PasnnyHble CUHTaKTUKO-MOPdI0N0ormyeckmne
Mogenu ynotpebneHust bubnenckmnx akBMBaneHTos [2]:

| To wash one’s hands of smb./smth |

- yMbIBaTb PyKU

|Out of the mouths of babes and sucklings |

-6MGNENCKUit: M3 YCT MNaAEHLEB 1

' Doubting Thomas (John 20:24-29) ynoTpe6nsieTcsi BO MHOXeCT BeHEIW A IS P\BOBRMAKISE cYamain d Tk

3) CTtmunuctrnyeckme pacxoxgeHus

AHrnicKne n pycckue akBUBaNEHTbl UCMONb3YOTCS B PadHbIX S3bIKOBbIX CTUAX (M 4acTo
MMEIOT OONONMHUTENbHbIE 3HaYeHns). HanpumMep, B nape the outer darkness — Tbma KkpomeluHas
(LepKOBHOCNABAHCKMWI; CPaBHUTE C PYyCCKUM BAPUAHTOM: - TbMa BHELWHSAS) aHr TMNCKOe
BblpaXXeHne OTHOCUTCS K KHUXHOW NEeKCKe, OHO NoapasyMeBaeT TbMy KOCMUYECKYIO U B 3TOM
cMbicne 6NM3KO K NCXOLHOMY PENUTMO3HOMY CMbICTTY 3TOMO BbipaXeHns — ad, MecTo
npebbiBaHUS Oyl rPELWHUKOB; B TO BPEMS Kak PYCCKUIA 3KBUBANEHT ynoTpebnseTcs B
pa3roBOPHON peyn 1 03HaYaeT: nonHas, 6ecnpocBeTHas TbMa (Ha aHr NMACKMIA S3bIK
nepesoauTcs: pitch darkness; it is pitch dark).
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4) AHrnuinckomy 6mbnenamy B pycCKOM $i3blke COOTBETCTBYET HE ero pycckuii Gubnenckui
9KBMBAnNEHT, a opyrov 6mbnensm nnu cppaseonormam [2]:

|Can the leopard change his spots? | |“rop6aToro Moruna ucrpasmr” |
A drop in the bucket Kanns B Mope
To sweet blood NPONUTbL CEMb NOTOB (Hagd YeM-nnbo)

Takmm 06pas3oM, N3y4nB cryvam COOTHOWEHMS aHr INACKMX U PyCCKUX BMbnen3mMoB, MOXHO
choenatb BblBOA, YTO MEPEBOAYMK CMOXET AaTb afekBaTHbI nepesod. Ecnm xe 6ubnensm
«HEOMO3HaH», HENPaBWU/bHO MOHST, TO Pe3ynbTaTtoM byaeT 06ecLBEYEHHbIR N
HenpasWbHbIA NepeBod. Hanpumep, nepeBos 4acTo ucnonb3yemoro bubnensma “at the
eleventh hour” (B nocnenH0 MUHYTY, B NOCNEAHUA MOMEHT), NepeBefeHHbIN Kak
“CornaweHue 6bin0 OOCTUIHYTO B 0AMHHAALATOM yacy” 6yneT abContoTHO HEBEPHbLIM, ECNN
nepeBoayYrK He Bnageet OOHOBbIMU 3HAHUSMU.

Ha ocHoBe oaoHOro v Toro xe 6nbnenckoro cloxeTta BO3HUK/IM pasHble accoumaumnm K
BblpaxkeHusM. VIMEHHO NO3TOMY NEepeBOAYUK LONXKEH TOYHO 3HATb, KAKOE 3HAYEHNe
cooepXuT B cebe TOT nan uHon 6nubnemam. ECTeCcTBEHHO, 4TO NEPEBOAYMK HE MOXET 3HATb
3HayeHns Bcex 6nbnenamoB. MoaToMy Npy NepeBoLe Nyyle NUWHWA pas yTOYHUTb UX
3Ha4eHve B aHrno-pycckomM bubneiickom cnosape. HecMoTpsi Ha To, 4To 6MBNEN3Mbl B3SThl 13
OLHOTO M TOr0 X€ UCTOYHMKA, OHW CTAHOBUIMCH NMOHSATHBIMU 1 06bIAEHHBIMUA TONBKO B OAHOM
A3blKe, HaNpUMep, aHr TMACKOM Unn pycckom [3]. Mbl MOXEM 3T0 06 bACHUTL TEM, YTO Kaxaas
HaLWs MEeeT CBOIO KYNbTYPHO-513bIKOBYIO Cpely, CBO CBOE0OpasHbIi B3rnsL Ha Myup. OTOT
paKkT Hy>XXHO y4nTbiBaTh NPY nepesoae 6ubnemamos.
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